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Lorsque nous servons une personne à la fois, nous 
invitons chaque personne à venir au Christ et à 
servir dans la maison du Seigneur.

Frères et sœurs, merci pour votre fidélité 
et votre dévouement envers Jésus-Christ en ces 
temps difficiles. Vous êtes merveilleux, vous êtes 
magnifiques. Chacun d’entre vous est un enfant 
de Dieu. Je prie pour que nous reconnaissions 
l’influence du Saint-Esprit en devenant de vérita-
bles disciples dévoués de Jésus-Christ et en nous 
aidant les uns les autres dans cet effort, et pour 
que nous ressentions sa joie lorsque nous servons 
dans la maison du Seigneur.

Le président Nelson a déclaré : « C’est 
maintenant le moment pour vous et moi de nous 
préparer à la seconde venue de notre Seigneur 
et Sauveur, Jésus-Christ. C’est maintenant le 
moment de faire de notre vie de disciple notre 
priorité. Dans un monde rempli de distractions 
étourdissantes, comment pouvons-nous y arriver 
? »

Il nous donne la réponse à cette question : « 
Adorer régulièrement dans le temple nous aidera. 
Dans la maison du Seigneur, nous nous concen-
trons sur Jésus-Christ. […] Nous apprenons à 
le connaître. […]Chaque personne qui cherche 
sincèrement Jésus-Christ le trouvera dans le 
temple. »

Alors, comment devenir des disciples 
dévoués de Jésus-Christ et comment s’aider 
mutuellement à le devenir ? Nous servons une 
personne à la fois. Servir à la manière du Sau-
veur implique de faire preuve de compassion, 
de bonté, de patience et d’amour sans jugement. 
Lorsque nous servons une personne à la fois, 
nousinvitonsla personne à venir au Christ et à 

Коли ми служимо конкретній людині, ми за-
прошуємо її прийти до Христа і поклонятися 
в домі Господа.

Сестри і брати, дякуємо вам за вашу не-
похитну відданість на шляху до Ісуса Христа 
у ці складні часи. Ви — чудові; ви — гарні, 
кожен з вас є дитиною Бога. Я молюся про те, 
щоб ми розпізнавали вплив Святого Духа, 
коли намагаємося ставати дійсно віддани-
ми учнями Ісуса Христа і підтримуємо одне 
одного в цьому, та відчували Його радість під 
час поклоніння в домі Господа.

Президент Рассел М. Нельсон проголо-
сив: “Для вас і для мене зараз час готуватися 
до Другого пришестя нашого Господа і Спаси-
теля, Ісуса Христа. Зараз для нас час зробити 
учнівство нашим найвищим пріоритетом. Як 
же нам зробити це у світі, в якому так багато 
відволікань, що це аж спантеличує нас?”

І сам відповів: “Нам допоможе регуляр-
не поклоніння в храмі. У домі Господа ми 
зосереджуємося на Ісусі Христі… Ми йдемо 
до Нього, щоб пізнавати Його…Кожен, хто 
щиро шукає Ісуса Христа, знайде Його в 
храмі”.

Тож як ми можемо стати відданими 
учнями Ісуса Христа і допомогти один одно-
му в цьому? Ми служимо кожному окремо. 
Служіння за прикладом Спасителя передба-
чає співчуття, доброту, терпіння і любов без 
осуду. Коли ми служимо конкретній людині, 
мизапрошуємоїї прийти до Христа і поклоня-
тися в домі Господа, щоб вона отримала Його 
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servir dans la maison du Seigneur pour recevoir 
son pouvoir rédempteur. En d’autres termes, 
lorsque nous servons une personne à la fois, 
demanièreà la conduire à la maison du Seigneur, 
nous nous aidons mutuellement à devenir des 
disciples dévoués.

Jésus-Christ nous enseigne le pouvoir que 
l’on obtient en servant chaque personne in-
dividuellement avec amour et sans jugement. 
Souvenez-vous de la Samaritaine au puits. Cette 
femme devait se sentir insignifiante, seule, 
découragée et non reconnue. Peut-être a-t-elle 
même eu l’impression de ne pas être à sa place. 
Au cours de sa vie, elle avait eu cinq maris, et 
l’homme avec qui elle vivait n’était pas son mari. 
D’autres avaient peut-être porté un jugement 
injuste sans connaître sa situation personnelle. 
C’était peut-être l’une des raisons pour lesquelles 
elle était venue au puits seule, au moment le plus 
chaud de la journée. Et pourtant, elle a été l’une 
des premières à qui Jésus-Christ a déclaré qu’il 
était le Messie. Pour lui, cette femme était une 
fille de Dieu.

Jésus-Christ a enseigné à cette femme que, 
grâce à lui, une personne peut recevoir la vie 
éternelle en buvant à la source d’eauvive. Il a dé-
claré : « Celui qui boira de l’eau que je lui donne-
rai n’aura jamais soif, et l’eau que je lui donnerai 
deviendra en lui une source d’eau qui jaillira 
jusque dans la vie éternelle. »

La femme de Samarie a ressenti l’amour 
du Sauveur et a reçu un témoignage qu’il est le 
Messie par l’intermédiaire de l’Esprit. Après avoir 
reçu ce témoignage, elle est retournée en ville et a 
invité les gens à venir et à voir. Beaucoup ont cru 
que Jésus était « vraiment le Sauveur du monde». 
Le Christ a servi chaque personne individuelle-
ment ; de ce fait, d’autres personnes sont deve-
nues ses disciples dévoués.

Pierre et Jean, les apôtres du Christ, nous 
parlent du pouvoir que l’on obtient en servant 
avec compassion une personne à la fois. Sou-
venez-vous de cet homme, boiteux de naissance, 
qu’on plaçait tous les jours à la porte du temple 
pour qu’il demande l’aumône. Cet homme devait 
se sentir insignifiant, seul, découragé et non re-
connu. Peut-être a-t-il même eu l’impression de 
ne pas être à sa place.

« Alors Pierre lui dit : Je n’ai ni argent, ni 
or ; mais ce que j’ai, je te le donne : au nom de 
Jésus-Christ de Nazareth, lève-toi et marche. »

Pierre a pris l’homme par la main droite et l’a 

викупительну силу. Іншими словами, ми 
допомагаємо одне одному ставати відданими 
учнями, коли служимо окремій людинітак, 
що це веде її в дім Господа.

Ми дізнаємося від Ісуса Христа про силу 
служіння окремій людині з любов’ю і без осу-
ду. Ви пам’ятаєте самарянку біля криниці. Ця 
жінка, можливо, відчувала себе незначною, 
самотньою, занепалою духом і непримітною. 
Можливо, їй бракувало відчуття належності. 
За своє життя вона була одружена з п’ятьма 
чоловіками, і чоловік, з яким вона жила зараз, 
не був її чоловіком. Інші, не знаючи обставин 
її життя, могли несправедливо її осуджувати. 
Можливо, це одна з причин, чому вона са-
мотньо прийшла до криниці в найспекотнішу 
пору дня. Втім, вона була однією з перших, 
кому Ісус Христос проголосив, що Він є Месі-
єю. Для Нього ця жінка була дочкою Бога.

Ісус Христос навчав ту жінку, що завдяки 
Йому людина може отримати вічне життя, 
якщо питимеживуводу. Він проголосив: “Хто 
питиме воду, що Я йому дам, прагнути не 
буде повік, бо вода, що Я йому дам, стане 
в нім джерелом тієї води, що тече в життя 
вічне”.

Самарянка відчула любов Спасителя і 
отримала через Духа свідчення, що Він є 
Месією. Отримавши це свідчення, вона по-
вернулася до міста і запросила інших прийти 
й побачити, і багато хто повірив, що Ісус — 
“справді [Христос,] Спаситель… світу”. Хри-
стос служив кожному з любов’ю; внаслідок 
цього інші стали Його відданими учнями.

Ми дізнаємося про силу співчутливо-
го служіння окремій людині від Христових 
апостолів: Петра та Івана. Ви пам’ятаєте того 
чоловіка, кульгавого від народження, який 
щоденно лежав біля воріт храму і просив 
грошей. Цей чоловік, можливо, відчував себе 
незначним, самотнім, занепалим духом і не-
помітним. Можливо, йому бракувало відчут-
тя належності.

“Та промовив Петро: “Срібла й золота в 
мене нема, але що я маю, даю тобі: У Ім’я Ісу-
са Христа Назарянина — устань та й ходи!”

Петро взяв чоловіка за правицю і підвів 
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aidé à se lever, et l’homme a été guéri. Immédi-
atement après le miracle, l’homme est entré dans 
le templeavecPierre et Jean, « marchant, sautant 
et louant Dieu». Pierre et Jean ont servi cet hom-
me de façon à le conduire à la maison du Sei-
gneur. Ce dernier est ensuite devenu un disciple 
dévoué du Christ.

Mes amis, il y a eu des moments dans ma vie 
où je me suis également senti insignifiant, seul, 
découragé et non reconnu. J’ai eu l’impression de 
ne pas être à ma place. J’ai été baptisé et confirmé 
membre de l’Église de Jésus-Christ des Saints 
des Derniers Jours à l’âge de dix-neuf ans. Un an 
plus tard, j’ai accepté l’appel à servir en tant que 
missionnaire à plein temps, mais il y avait encore 
beaucoup de choses que je ne connaissais pas sur 
l’histoire de l’Église.

Au début de mon service missionnaire, j’ai 
appris qu’il y avait eu une période durant laquelle 
les hommes d’origine noire africaine n’étaient 
pas autorisés à recevoirtoutesles bénédictions 
découlant du culte dans la maison du Seigneur. 
Cette découverte a suscité en moi des sentiments 
de colère, de confusion, de doute et de peur. Ces 
sentiments étaient si intenses que j’ai perdu, pour 
un temps, ma capacité de reconnaître le Saint-Es-
prit.

Heureusement, j’avais un collègue mission-
naire merveilleux, Kevin Vick, qui m’a servi avec 
amour, patience et gentillesse. Chaque soir, alors 
qu’il était témoin de mes sentiments de doute et 
d’incertitude, il disait simplement au jeune elder 
Johnson que j’étais : « Je vous aime. » Environ 
deux semaines plus tard, je me suis autorisée à 
ressentir l’amour de Kevin. J’ai eu le courage de 
prier notre Père céleste au nom de Jésus-Christ. 
Alors que je priais, j’ai été guidé vers la section 6 
des Doctrine et Alliances, auxversets 21 à 23, où 
il est dit :

« Voici, je suis Jésus-Christ, le Fils de Dieu. 
[…] Je suis la lumière qui brille dans les ténèbres 
[…].

« Reporte-toi à la nuit où tu as crié vers moi 
dans ton cœur, afin de connaître la vérité de ces 
choses.

« N’ai-je pas apaisé ton esprit à ce sujet ? 
Quel témoignage plus grand peux-tu avoir que 
celui de Dieu? »

En lisant, je me suis souvenu. Je me suis sou-
venu du jour où j’avais jeûné et prié pour savoir 
si le Livre de Mormon est la parole de Dieu et si 
Joseph Smith est le prophète du Rétablissement. 

його, й чоловік одужав. Одразу після того 
чуда чоловік увійшов до храмузПетром та 
Іваном, “ходячи та підскакуючи, і хвалячи 
Бога”. Петро та Іван послужили окремій лю-
дині так, що це привело її в дім Господа, і цей 
чоловік став відданим учнем Христа.

Мої друзі, у моєму житті також були миті, 
коли я відчував себе незначним, самотнім, за-
непалим Духом і непримітним. Мені бракува-
ло відчуття належності. Мене було охрищено 
і конфірмовано в члени Церкви Ісуса Христа 
Святих Останніх Днів, коли мені було 19 ро-
ків. Через рік я прийняв покликання служити 
місіонером повного дня, але тоді я ще багато 
чого не знав про історію Церкви.

На початку свого місіонерського служін-
ня я дізнався, що був період, коли чорношкі-
рим африканцям не дозволялося насолоджу-
ватисявсімаблагословеннями поклоніння в 
домі Господа. Коли я вперше дізнався про це, 
то відчув гнів, збентеження, сумнів і страх. 
Ці почуття були настільки сильними, що я 
на якийсь час втратив здатність розпізнавати 
вплив Святого Духа.

На щастя, там, на місії, у мене був чудо-
вий напарник, Кевін Вік, який служив мені 
з любов’ю, терпінням і добротою. Кожного 
вечора, коли він бачив, що я маю сумніви 
і відчуваю невпевненість, він просто казав 
молодому старійшині Джонсону: “Я люблю 
тебе”. Приблизно через два тижні я дозволив 
собі відчути любов Кевіна. Я набрався муж-
ності помолитися Небесному Батькові в ім’я 
Ісуса Христа. Молячись, я відчув спонукання 
відкрити 6-й розділ Учення і Завітів, і прочи-
тативірші 21–23, де сказано:

“Ось, Я є Ісус Христос, Син Бога… Я є 
світло, що сяє у темряві…

Розкинь розумом про ту ніч, коли ти во-
лав до Мене у своєму серці, щоб ти міг знати 
про істинність цього.

Хіба Я не промовляв мир твоєму розу-
му стосовно цього? Яке більше свідчення ти 
можеш мати, ніж від Бога?”

Коли я читав, то дещо згадав. Я згадав той 
день, коли постився і молився, аби знати, що 
Книга Мормона є словом Бога, і що Джо-
зеф Сміт є пророком Відновлення. Я згадав 
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Je me suis souvenu des alliances que j’avais faites 
dans la maison du Seigneur, qui m’avaient lié à 
Jésus-Christ d’une manière très personnelle et in-
time. J’ai ressenti l’amour du Sauveur et sa miséri-
corde, et il m’a donné l’assurance que l’Église de 
Jésus-Christ des Saints des Derniers Jours est son 
royaume sur la terre et qu’elle est nécessaire pour 
nous préparer à sa seconde venue. Ces souvenirs 
m’ont aidé à reconnaître de nouveau le Saint-Es-
prit et à comprendre plus pleinement que Jésus 
est le Christ et que je suis son disciple.

Il nous arrivera parfois d’avoir des questions 
sans réponse et le sentiment d’être insignifiants, 
découragés, seuls et non reconnus. Cependant, 
mes amis, nous devons marcher résolument 
avec foi en Jésus-Christ et nous souvenir de ses 
paroles :

« Que votre cœur ne se trouble point. »
« Vous aurez des tribulations dans le monde ; 

mais prenez courage, j’ai vaincu le monde. »
Je suis témoin de cette réalité et de la béné-

diction promise par le Sauveur.
Alors, que pouvons-nous faire pour nous 

assurer que notre façon de servir chaque per-
sonne individuellement, à la manière du Sauveur, 
soit la plus efficace possible ?Vivrela doctrine du 
Christ nous aidera. Comme l’a décrit le président 
Nelson : « Vivre la doctrine du Christ produit le 
cycle vertueux le plus puissant, créant un élan 
spirituel dans notre vie.

« Si nous nous efforçons de vivre les lois 
supérieures de Jésus-Christ, […] le Sauveur 
nousélèveau-dessus de l’attraction de ce monde 
déchu en nous accordant plus de charité, d’hu-
milité, de générosité, de gentillesse, de discipline, 
de paix et derepos. »

Frère Renlund explique : « L’élan [spirituel] 
produit par le fait devivrela doctrine du Christ, 
n’alimente pas uniquement la transformation de 
notre nature divine en notre destinée éternelle, il 
nous incite également à aider autrui de manière 
appropriée. » Frère Renlund nous rappelle que 
« guérir [nous rendre saints] est la mission du 
Sauveur. La nôtre, c’est d’aimer. D’aimer et de 
servir de façon à ce que tous se rapprochent de 
Jésus-Christ».

Notre capacité àvivrela doctrine du Christ 
sera enrichie en étudiant le Livre de Mormon ch-
aque jour et en prenant la Sainte-Cène chaque se-
maine. Le président Nelson a déclaré que le Livre 
de Mormon « enseigne la doctrine du Christ [et] 

завіти, укладені в домі Господа, які в дуже 
особистий спосіб тісно пов’язують мене з 
Ісусом Христом. Я відчув любов Спасителя, 
Його милість і Його запевнення, що Церква 
Ісуса Христа Святих Останніх Днів є Його 
царством на землі та що вона необхідна, аби 
підготувати нас до Його Другого пришестя. 
Згадавши все це, я відчув, що знову можу 
розпізнавати вплив Святого Духа і глиб-
ше розуміти, що Ісус є Христос, а я — Його 
учень.

Іноді у нас будуть запитання, на які ми 
не матимемо відповідей, і ми відчуватимемо 
себе незначними, занепалими духом, самот-
німи та непримітними. Однак, друзі мої, нам 
слід просуватися вперед з вірою в Ісуса Хри-
ста і пам’ятати Його слова:

“Серце ваше нехай не тривожиться”.
Страждання зазнаєте в світі, але будьте 

відважні: Я світ переміг!”
Я свідчу про дійсність цього і про це обі-

цяне Спасителем благословення.
Тож, що ми можемо робити, аби наше 

служіння окремій людині у спосіб Спасителя 
було найефективнішим? Ми маєможитиза 
вченням Христа. Якщо ми живемо за вчен-
ням Христа, то, як сказав Президент Нельсон, 
це може “запустити в дію найпотужніший 
доброчесний цикл, що сприятиме духовному 
ривку в нашому житті.

Якщо ми стараємося жити за вищими 
законами Ісуса Христа… Спасительпіднімає-
нас над трясовиною цього занепалого світу, у 
більшій мірі благословляючи нас милосердям, 
смиренням, щедрістю, добротою, самодисци-
пліною, миром іспокоєм”.

“[Цей духовний] ривок, набутий завдя-
кижиттюза доктриною Христа, — як пояс-
нює старійшина Дейл Г. Ренлунд, — не лише 
уможливлює перетворення нашої божествен-
ної природи на нашу вічну долю, але й також 
мотивує нас допомагати [служити] іншим 
доречними способами”. Старійшина Ренлунд 
нагадує нам, що “завдання Спасителя — зці-
лювати [нас]. Наше завдання — любити, а 
саме любити і служити так, щоб інші набли-
жалися до Ісуса Христа”.

Наша здатністьжитиза вченням Христа 
збільшиться завдяки щоденному вивченню 
Книги Мормона і щотижневому прийняттю 
причастя. Президент Нельсон проголосив, що 
Книга Мормона “навчає доктрині Христа… 
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offre la compréhension la plus complète et la plus 
[claire] de l’expiation de Jésus-Christ que l’on 
puisse trouver». J’aime ce livre. Prendre la Sainte-
Cène chaque semaine dans un esprit de prière 
nous permettra d’approfondir notre compréhen-
sion de l’expiation de Jésus-Christ et apportera 
dans notre vie un renouveau spirituel, du récon-
fort et le pouvoir de la divinité. Souvenez-vous, 
« le pouvoir de la divinité se manifeste dans [les] 
ordonnances [de la prêtrise]», et ce pouvoir qui 
vient de Jésus-Christ renforce notre désir et notre 
capacité de servir chaque personne individuelle-
ment.

Mon étude du Livre de Mormon et le fait de 
prendre la Sainte-Cène atténuent les sentiments 
de découragement, renforcent ma détermination 
à servir chaque personne individuellement, à la 
manière du Sauveur, et m’aident à faire de ma vie 
de disciple une priorité absolue.

Mes amis, je vous promets que, si nousvivon-
sla doctrine du Christ et si nous servons chaque 
personne de manière à la conduire à la maison 
du Seigneur, nous marcherons résolument avec 
foi en Jésus-Christ, malgré les questions aux-
quelles nous n’avons pas de réponse et les mo-
ments où nous avons le sentiment d’être insigni-
fiants, seuls, découragés et non reconnus. Nous 
inviterons chaque personne, individuellement, à 
venir à Jésus-Christ et à servir dans la maison du 
Seigneur pour recevoir son pouvoir rédempteur 
et son amour. Dans la maison du Seigneur, nous 
« ressentir[ons] la miséricorde [du Sauveur]. 
[Nous] trouver[ons] la réponse à [nos] questions 
les plus troublantes. [Nous] comprendr[ons] 
mieux la joie de son Évangile». Au nom de Jé-
sus-Christ. Amen.

[і] дає найповніше і [найчистіше] розумін-
ня Спокути Ісуса Христа, яке тільки можна 
де-небудь знайти”. Я люблю цю книгу. А 
щотижневе, сповнене молитви, прийняття 
причастя поглибить наше розуміння Спо-
кути Ісуса Христа і сповнить наше життя 
духовним оновленням, втіхою і силою боже-
ственності. Пам’ятайте, що “в обрядах [свя-
щенства] явлена сила божественності”, і ця 
сила, яка йде від Ісуса Христа, зміцнює наше 
бажання і нашу здатність служити окремій 
людині.

Коли я вивчаю Книгу Мормона і приймаю 
причастя, це зменшує до мінімуму почуття 
розчарування, зміцнює мою рішучість служи-
ти окремим людям, як це робив би Спаситель, 
і допомагає зробити учнівство моїм найви-
щим пріоритетом.

Мої друзі, я обіцяю: якщо миживемоза 
вченням Христа і служимо окремим людям 
так, що це веде їх в дім Господа, то будемо 
просуватися вперед з вірою в Ісуса Христа, 
навіть коли на запитання у нас немає відпо-
відей і коли ми відчуваємо себе незначними, 
самотніми, занепалими духом і непомітни-
ми. Ми будемо запрошувати окремих людей 
прийти до Ісуса Христа і поклонятися в домі 
Господа, щоб вони отримали Його викупи-
тельну силу і відчули Його любов. У домі 
Господа ми “відчуємо милість [Спасителя]. 
[Ми] знайдемо відповіді на ті свої запитання, 
які найбільше непокоять [нас]. [І ми] краще 
осягнемо радість життя за Його євангелією”. 
В ім’я Ісуса Христа, амінь.
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